
NOS HOTELS



                 Dear customers,

We are proud to present our 2025 brochure.
Today, Our Heintz Hôtellerie network includes 14
hotels in the Grand Est region. Our hotels open
their doors to you for a stopover or a stay and are
only too happy to help you discover their region
and its gastronomy.
Plan your business or family trip and enjoy the
authenticity, hospitality and friendliness of our
hotels.

Chers clients,

Nous sommes fiers de vous présenter notre brochure 2025.

Aujourd’hui notre réseau Heintz Hôtellerie compte 14 hôtels dans la région
Grand Est. Nos hôtels vous ouvrent leurs portes pour une étape ou un séjour
et ne demandent qu’à vous faire découvrir leur région et leur gastronomie.

Préparez vos voyages d’affaires ou familiaux et retrouvez l’authenticité,
l’hospitalité et la convivialité dans tous nos établissements.

                Sehr geehrte Kundinnen und Kunden!

Wir sind stolz darauf, Ihnen unsere Broschüre 2025
vorstellen zu können.
Heute umfasst unser Netzwerk Heintz Hotellerie 14
Hotels in der Region Grand Est Unsere Hotels
öffnen Ihnen die Türen für eine Etappe oder einen
Aufenthalt und warten nur darauf, Sie ihre Region
und ihre Gastronomie entdecken zu lassen.
Bereiten Sie Ihre Geschäfts- oder Familienreisen
vor und finden Sie in unseren Hotels die
Authentizität, Gastfreundschaft und Geselligkeit
wieder.

         Cari clienti,

Siamo orgogliosi di presentarvi la nostra brochure
2025.
Oggi la nostra retedi Heintz Hôtellerie comprende
14 hotel nella regione del Grand Est. I nostri hotel
vi aprono le porte per una sosta o un soggiorno e
sono lieti di farvi scoprire la loro regione e la sua
gastronomia.
Organizzate il vostro viaggio d'affari o in famiglia
e godetevi l'autenticità, l'ospitalità e la cordialità
dei nostri hotel.

Estimados clientes,

Estamos orgullosos de presentarles nuestro
folleto 2025.
En la actualidad, nuestra red Heintz Hôtellerie
cuenta con 14 hoteles en la región de Grand
Est. Nuestros hoteles le abren sus puertas para
una parada o una estancia y estarán
encantados de ayudarle a descubrir su región y
su gastronomía.
Planifique su viaje de negocios o familiar y
disfrute de la autenticidad, la hospitalidad y la
amabilidad de nuestros hoteles.
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PICTOS

ACCES AUX PERSONNES A
MOBILITE REDUITE *
Access for disabled people *

ASCENSEUR
Lift

CLIMATISATION
Air-conditionning

LOCAL A VELO 
Room for bicycles

 * Accès aux personnes à mobilité réduite : certains de nos établissements affichent le
symbole “accessibilité aux personnes à mobilité réduite”. Il ne signifie pas systématiquement
que l’accès soit possible aux personnes non accompagnées et que les installations soient du
même ordre que dans les établissements spécialisés. C’est pourquoi, nous vous invitons à
vous renseigner lors de votre réservation.

SALLE DE BAIN AVEC
DOUCHE
Bathroom with shower

BAR
Bar

SALLE DE SPORT
Sport room

PARKING SUR SITE OU 
A PROXIMITE
Parking on the side or nearby

RESTAURANT
Restaurant

SALLE DE REUNION
Conference room

WIFI
Wifi

ENTIEREMENT NON 
FUMEUR
completely no-smoking

DISTRIBUTEUR DE
FRIANDISES
Sweet dispenser

HOTEL LABELLISE CLEF VERTE
Green key label hotel

LABEL QUALITE MOSELLE
Moselle quality label

Les labels : 

LABEL ACCUEIL VELO
Bike Label



Metz

Hôtel Mercure Metz Centre ****

29 Place Saint Thiébault
57000 METZ
Contact : Anaïs ROCH
Tél : +33 3 87 38 50 50
Mail : h1233@accor.com

Hôtel : 112 chambres dont 40 twins

Restaurant : Emile & Lola

Situation : Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

Hôtel à deux pas du centre-ville de Metz. Idéal
pour touristes et voyageurs d'affaires, 4 salles
de réunion disponibles, dont une en rooftop avec
sa propre terrasse . Parking privé, emplacement
central près de la gare et des attractions
culturelles. Découvrez le Centre Pompidou, le
musée de La Cour d'Or, et autres attractions,
ainsi que des options shopping et
gastronomiques à proximité. Idéal pour vos
séjours sur Metz et sa région !

Ibis Metz Centre Cathédrale *** 

47 rue Chambière
Quartier Pontiffroy
57000 METZ
Tél : +33 87 31 01 73
Mail : h0621@accor.com

Hôtel : 79 chambres dont 27 twins

Restaurant : NON 

Situation : Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

Idéalement situé au bord de la Moselle, L'hôtel
Ibis Metz Centre Cathédrale vous propose 79
chambres climatisées, son bar à vin IK Lounge.
Situé à 5 minutes de la cathédrale Saint-Étienne
de Metz et du centre-ville, il est le point de
départ pour visiter Metz et son centre historique.
Facile d'accès depuis l'autoroute A31. L’hôtel
dispose d’une salle de réunion.

mailto:h5920@accor.com


Ibis Budget Metz Technopôle ** 

3 rue des Dinandiers - ZAC
de Sebastopol
57000 METZ
Contact : Cindy BABE
Tél : +33 892 70 12 55
Mail : h5920@accor.com

Hôtel : 82 chambres dont 17 twins et 
11 triples (3 lits)

Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

Hôtel économique confortable, ouvert aux
aventuriers du quotidien. A 4 km du centre-ville
où s'entremêlent chic urbain et prodiges
d'architecture dont le Centre Pompidou, 
cathédrale de l'art contemporain. Parc des
Expositions-Palais des Congrès à 1 km et stade 
St-Symphorien à 7 km. Faites une pause pour 1, 2
ou 3 personnes à petit prix. 

Metz

Hôtel Ibis Styles Metz Centre ***

Hôtel en construction
Ouverture fin 2025 
18 -20 rue Haute-Seille
57000 Metz

Hôtel : 86 chambres

Restaurant : NON 

Situation :  Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

Anciennement occupé par l'agence messine
de la CPAM, l'immeuble  est désormais
propriété d’Heintz hôtellerie. 
Des travaux de transformation de  cet
immeuble de 5000m2 qui s'étend sur 6
niveaux sont en cours, Doté à terme de 36
places de parking et d’une magnifique
façade végétalisée en souvenir des jardins
qui bordaient l’ancien lit de la rivière.

mailto:h5920@accor.com


Jouy-aux-Arches Hôtel Campanile Metz Sud 
Jouy-aux-Arches ***

Zone Acti-Sud Saint Jean
18 Rue En Machotte
57130 Jouy-Aux-Arches
Contact : Caroline BOUR
Tél : +33 3 87 38 39 69
Mail : metz.jouy@campanile.fr

Hôtel : 59 chambres dont 14 twins, 2 triples et 
2 familiales
Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

L’hôtel Campanile Metz Sud – Jouy-aux-Arches
vous accueille à 500 m de l’autoroute et à 7 km
de Metz. Cet emplacement privilégié permet de
rejoindre rapidement la gare à 10 km et
l’aéroport à 30 km. Au cours de votre séjour en
famille ou de votre voyage d’affaires, vous
pourrez profiter du parking gratuit et fermé, du
wifi et du bar lounge. Tous les logements sont
équipés de la télévision avec chromecast et d'un
coin bureau. 

Jouy-aux-Arches
Hôtel Première Classe Metz Sud
Jouy-aux-Arches *

16 rue en Machotte 
ZONE ACTISUD ST JEAN
57130 Jouy-aux-Arches
Contact : Caroline BOUR
Tél : +33 3 87 38 42 52
Mail : metz.jouy@premiereclasse.fr

Hôtel : 71 chambres dont 4 twins et 
12 triples (3 lits)

Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

L'hôtel Première Classe de Metz Sud - Jouy-aux-
Arches, 1 étoile, est idéal pour vos séjours sur Metz et
sa région. À seulement 8 km du centre-ville de Metz.
En séjournant chez nous, voyagez tranquille. Réputé
pour son cadre économique et sa proximité de grands
restaurants, le Premiere Classe Metz Sud - Jouy-Aux-
Arches vous permet de profiter pleinement de ce que
la ville a de mieux à offrir.

mailto:metz.jouy@campanile.fr
mailto:metz.jouy@premiereclasse.fr


Woippy

Thionville
Hôtel B&B Thionville Centre Gare ***

Restaurant : Restaurant indépendant attenant à
l’hôtel : Arsène & Clara 

Hôtel Campanile Metz Nord ***

45 rue du Fort Gambetta
57140 Woippy
Contact : David CHASSAGNEUX
Tél : +33 3 68 46 97 20 
Mail : metz.nord@campanile.fr 

Hôtel : 75 chambres dont 8 twins et 7 familiales

Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

Très bien situé, facile d'accès, notre hôtel vous
offre des chambres modernes et agréables pour
votre séjour en Moselle. Depuis la gare de Metz,
10 min suffisent pour rejoindre l’hôtel Campanile
Metz Nord. Également proche de l’aéroport et du
centre-ville de Metz, il bénéficie d’une situation
idéale pour un séjour dans l’Est. L’établissement
est doté, d’un bar et d’une terrasse propice à une
parenthèse conviviale. La salle de réunion est à
votre disposition.

5 place de la Gare
57100 Thionville
Contact : David CHASSAGNEUX
Tél : +33 892 23 36 64
Mail : bb_4640@hotelbb.com 

Hôtel : 76 chambres dont 8 twins et 7 familiales

Situation : Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

Vous séjournerez en bordure de la Moselle face à
la Gare TGV. Idéalement situé pour les séjours
professionnels en Moselle, notre établissement
ouvert 24H/24 est facile d’accès depuis la gare
ainsi que de l’autoroute A31 permettant de
rejoindre le Luxembourg. Faites le choix de notre
établissement, et vous profiterez d’une chambre
confortable avec une literie haut-de-gamme,
entièrement équipée. Vous pourrez vous rendre à
pied dans le centre-ville piétonnier en seulement
quelques minutes en empruntant la nouvelle
passerelle réservée aux mobilités douces qui
enjambe la Moselle.

mailto:bb_4640@hotelbb.com


Forbach Hôtel Ibis Budget  Forbach Centre **

30 Avenue de Spicheren
57600 FORBACH
Contact : Véronique WENKER
Tél : +33 892 68 06 15 
Mail : HB9Q6@accor.com

Hôtel : 71 chambres dont 13 twins et 5 familiales

Restaurant : NON 

Situation : Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

L'établissement se situe au centre ville où
s'entremêlent urbanisme contemporain,
fortifications et un château datant du XII siècle.
Notre hôtel se situe à moins de 10 minutes de la
frontière allemande. Faites une pause pour 1, 2
ou 3 personnes à petit prix. Les chambres sont
équipées du WiFi et du Chromecast. L'hôtel
dispose d'un parking privé.

Freyming-
Merlebach

Hôtel Première Classe 

43-45 Rue de Metz
57800 Freyming-Merlebach
Contact : Véronique WENKER
Tél : +33 72 43 01 20

Hôtel : 71 chambres dont 12 twins et 
24 triples (3 lits)

Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

Laissez-vous tenter par notre hôtel Première
Classe Freyming Merlebach. Il répond aux besoins
de sa clientèle qu’il s’agisse de voyageurs
d’affaires, d’ouvriers, d’employés ou de groupes.
Hôtel économique d’un niveau d’équipement et de
confort optimal. L’essentiel pour passer une
bonne nuit à petit prix. L’aéroport de Sarrebruck se
trouve à 23.4 km. 
Parking privé, gratuit et sécurisé pouvant
également accueillir les bus. Sa position
stratégique sur l'axe Allemagne-France et
Strasbourg-Paris en fait une halte idéale pour les
voyageurs en transit. 

Freyming-Merlebach *

Mail : freyming.merlebach@premiereclasse.fr

mailto:HB9Q6@accor.com


Sarrebourg
Hôtel Ibis Styles Sarrebourg ***

15 Chemin d’Imling
57400 Sarrebourg
Contact : Estelle JACOBS
Tél : +33 3 87 03 55 55
Mail : H9439@accor.com

Hôtel : 48 chambres dont 16 twins

Restaurant : restaurant “Les Cèdres“  indépendant
attenant à l’hôtel

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

L’hôtel Ibis Styles Sarrebourg vous invite à
passer votre séjour à quelques minutes du
centre-ville et au coeur d'un parc arboré. Côté
détente, offrez-vous un verre dans notre bar, à
déguster dans l'espace cosy ou sur la terrasse
ouverte en été. L'Ibis Styles, point de départ de
nombreux sites touristiques : Rocher du Dabo,
Parc Animalier de Sainte-Croix, parcours
Chagall, plan incliné de Saint-Louis-Arzviller.
Situation idéale pour rejoindre Metz, Nancy ou
Strasbourg. Notre hôtel propose des chambres
design et spacieuses ainsi que deux salles de
réunion.

Sarrebourg
Hôtel Ibis Budget Sarrebourg Buhl**

16 Rue Columbia, Zone Ariane
Plus,
57400 BUHL LORRAINE
Contact : Estelle JACOBS
Tél : +33 3 87 23 82 43
Mail : HA0Y2@accor.com

Hôtel : 61 chambres dont 19 twins

Restaurant : NON 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

Hôtel économique confortable et climatisé,
ouvert aux aventuriers du quotidien. L'Ibis
budget Sarrebourg Buhl vous propose un détour
pour découvrir la Moselle et les Vosges.
Idéalement situé entre Strasbourg, Nancy et
Metz sur la RN4. Le tout à prix malins !  L'Ibis
Budget, point de départ de nombreux sites
touristiques : Rocher du Dabo, Parc Animalier de
Sainte-Croix, parcours Chagall, plan incliné de
Saint-Louis-Arzviller. Situation idéale pour
rejoindre Metz, Nancy ou Strasbourg.

mailto:H9439@accor.com
mailto:HA0Y2@accor.com


Châlons-en-
Champagne

Hôtel Ibis Styles 
Châlons-en- Champagne Centre***

26 Place de la République,
51000 CHALONS-EN-
CHAMPAGNE
Contact : Ludovic ANFRY
Tél : +33 3 10 14 82 93
Mail : ha212@accor.com

Hôtel : 70 chambres dont 26 twins

Restaurant : NON 

Situation : Centre-ville 

Petit-déjeuner : Buffet 

Hôtel économique design, ouvert aux esprits
créatifs. Situé en hyper centre pour affaires et
congrès au Capitole ou pour une escapade en
Champagne, vous découvrirez l'histoire de la
ville Royale, ses monuments, Collégiale Notre
Dame en Vaux classée au Patrimoine de
l'Unesco, le Centre National des Arts du Cirque,
ses musées, ses Jards, sa cave viticole Joseph
Perrier et la Balade en Barque
"Métamorph'eau'ses” au Fil du Mau et du Nau.
L’hôtel dispose d’une salle de réunion.

Hôtel Ibis Châlons-en Champagne ***

Complexe Agricole Mont Bernard
Route de Suippes D 977
51000 CHALONS-EN-CHAMPAGNE
Contact : Samba KA
Tél :+33 3 26 65 16 65
Mail : h0699@accor.com

Hôtel : 43 chambres dont 7 twins

Restaurant : Ibis Kitchen 

Situation : Périphérie 

Petit-déjeuner : Buffet 

Hôtel économique convivial, ouvert à tous. À une
heure de Paris. Tous les soirs, notre restaurant
vous propose une cuisine simple et savoureuse
dans un cadre calme et convivial. Aux beaux
jours profitez de notre terrasse !  Visites guidées,
balades en barque avec le spectacle
Métamorph'eau'ses, dégustation de vins de
Champagne, etc.., Châlons-en-Champagne est
une ville surprenante !  Sans oublier les deux
édifices inscrits au patrimoine mondial de
l'UNESCO : la basilique Notre-Dame de l'Épine et
l'église Notre-Dame-de-Vaux, qui en est le joyau.
L’hôtel dispose d’une salle de réunion.

Châlons-en-
Champagne

mailto:ha212@accor.com
https://www.tourisme-en-champagne.com/balades-en-barque-metamorpheauses/chalons-en-champagne/loi0000000001367
mailto:h0699@accor.com


Notre groupe Heintz Immobilier et Hôtellerie s’engage au quotidien dans une
démarche de responsabilité sociale et environnementale, intégrant des pratiques
durables et éthiques dans l’ensemble de ses activités.
Parce que la bonne santé d’un territoire ne se mesure pas uniquement à son
développement économique, chez Heintz hôtellerie nous sommes également
sensibles aux enjeux sociaux et environnementaux qui y sont liés.
Nous veillons ainsi à la gestion de nos ressources en privilégiant des matériaux
durables, à faible empreinte carbone et recyclables, mais également en
favorisant les filières de production locales. Cette volonté s’inscrit dans un projet
d’envergure qui tend à la recherche constante de nouvelles solutions innovantes
en matière de performances énergétique dans la conception de nos projets
immobilier ou hôteliers.
Nous nous inscrivons également dans divers projets en lien avec l’économie
sociale et solidaire. En 2018, nous avons créé le Fonds de dotation Heintz dont la
vocation est de collecter des dons et financer des projets à fort impact social et
environnemental en Moselle.

Nuestro grupo se compromete a diario con la responsabilidad social y
medioambiental, integrando prácticas sostenibles y éticas en todas sus
actividades.
Porque la salud de una región no puede medirse únicamente en función de su
desarrollo económico, en Heintz immobilier & hôtellerie también somos
sensibles a las cuestiones sociales y medioambientales.
Ponemos mucho cuidado en la gestión de nuestros recursos, dando preferencia a
los materiales sostenibles con una baja huella de carbono que puedan
reciclarse, y fomentando también la producción local. Este compromiso forma
parte de un proyecto a gran escala cuyo objetivo es buscar constantemente
nuevas soluciones innovadoras en términos de rendimiento energético en el
diseño de nuestros proyectos inmobiliarios y hoteleros.
También participamos en varios proyectos vinculados a la economía social. En
2018, creamos el fondo de dotación Heintz para recoger donaciones y financiar
proyectos con un fuerte impacto social y medioambiental en Moselle.

Our group is committed on a daily basis to social and environmental
responsibility, integrating sustainable and ethical practices into all its activities.
Because the health of a region cannot be measured solely in terms of its economic
development, at Heintz immobilier & hôtellerie we are also sensitive to the social
and environmental issues involved.
We take great care in managing our resources, giving preference to sustainable
materials with a low carbon footprint that can be recycled, and also encouraging
local production. This commitment is part of a large-scale project that aims to
constantly seek new innovative solutions in terms of energy performance in the
design of our property and hotel projects.
We are also involved in various projects linked to the social economy. In 2018, we
set up the Heintz endowment fund to collect donations and finance projects with a
strong social and environmental impact in Moselle.

Il nostro gruppo si impegna quotidianamente per la responsabilità sociale e
ambientale, integrando pratiche sostenibili ed etiche in tutte le sue attività.
Poiché la salute di una regione non può essere misurata solo in termini di sviluppo
economico, in Heintz immobilier & hôtellerie siamo sensibili anche alle questioni
sociali e ambientali.
Prestiamo grande attenzione alla gestione delle nostre risorse, privilegiando
materiali sostenibili, a bassa impronta di carbonio e riciclabili, e incoraggiando la
produzione locale. Questo impegno fa parte di un progetto su larga scala che mira
a ricercare costantemente nuove soluzioni innovative in termini di prestazioni
energetiche nella progettazione dei nostri progetti immobiliari e alberghieri.
Siamo inoltre coinvolti in diversi progetti legati all'economia sociale. Nel 2018
abbiamo istituito il fondo di dotazione Heintz per raccogliere donazioni e
finanziare progetti con un forte impatto sociale e ambientale in Mosella.

Unsere Gruppe engagiert sich täglich für ihre soziale und ökologische Verantwortung,
indem sie nachhaltige und ethische Praktiken in alle ihre Aktivitäten integriert.
Da sich die Gesundheit einer Region nicht nur an ihrer wirtschaftlichen Entwicklung
messen lässt, sind wir bei Heintz immobilier & hôtellerie auch für die damit
verbundenen sozialen und ökologischen Herausforderungen sensibilisiert.
So achten wir auf den Umgang mit unseren Ressourcen, indem wir nachhaltige,
kohlenstoffarme und wiederverwertbare Materialien bevorzugen, aber auch lokale
Produktionsketten fördern. Dieser Wille ist Teil eines weitreichenden Projekts, das auf
die ständige Suche nach neuen, innovativen Lösungen im Bereich der Energieeffizienz
bei der Planung unserer Immobilien- und Hotelprojekte ausgerichtet ist.
Wir beteiligen uns auch an verschiedenen Projekten im Zusammenhang mit der Sozial-
und Solidarwirtschaft. Im Jahr 2018 haben wir den Stiftungsfonds Heintz gegründet,
dessen Ziel es ist, Spenden zu sammeln und Projekte mit starken sozialen und
ökologischen Auswirkungen in der Region Moselle zu finanzieren.



CONTACT :
Sylvie JODEL

Commerciale multi-hôtels
06 77 56 53 00

sylvie.jodel@hihdeveloppement.com

Site internet

2 rue du Chanoine Collin
CS 70850

57045
METZ Cedex 1

Obtenez le document
complet sur votre

téléphone

Comment
réserver ?

Par mail, en envoyant votre demande directement 
à l’adresse de chaque établissement 

Par téléphone, en appelant directement chaque
établissement au numéro indiqué 


